
Приложение 

к решению Федеральной службы  

по интеллектуальной собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства 

науки и высшего образования Российской Федерации и Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 №644/261, 

зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020 

за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее – Правила ППС), рассмотрела 

возражение, поступившее 09.02.2022, поданное ООО “САТЕЛЛИТ”, Архангельская 

обл., г.Архангельск (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности (далее – Роспатент) об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке № 2020711345, при этом установила 

следующее. 

Обозначение « » по заявке №2020711345 с приоритетом 

от 06.03.2020 заявлено на регистрацию в качестве товарного знака в отношении 

товаров 30 класса МКТУ. 

Роспатентом 15.04.2021 принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака по заявке № 2020711345 в отношении всех заявленных 

товаров.  

Основанием для принятия решения явилось заключение по результатам 

экспертизы, согласно которому заявленное обозначение не может быть 



зарегистрировано в качестве товарного знака на основании пунктов 1, 3, 6 статьи 

1483 Кодекса. 

Заключение обосновывается тем, что в заявленном обозначении словесный 

элемент "Хлебушко" - уменьшительно-ласкательное от слова "хлеб"- пищевой 

продукт, выпекаемый из муки (см. Интернет kartaslov.ru/значение-слова/хлебушко), 

является неохраняемым на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса, так как 

представляет собой указание на конкретный вид товара.  

Для части заявленных товаров 30 класса МКТУ («ароматизаторы кофейные, 

кетчуп [соус]; мед» - перечень не является исчерпывающим и приводится в качестве 

примера) заявленное обозначение не может быть зарегистрировано в качестве 

товарного знака на основании пункта 3 статьи 1483 Кодекса, поскольку такая 

регистрация способна ввести потребителей в заблуждение относительно назначения 

товаров. 

Заявленное обозначение не соответствует требованиям пункта 6 статьи 1483 

Кодекса, так как является сходным до степени смешения с товарным знаком со 

словесным элементом «Хлебушко», зарегистрированным под №580626 с датой 

приоритета от 06.08.14 на имя Общества с ограниченной ответственностью "БИ 

ЭНД ДЖИ", 295022, Республика Крым, г. Симферополь, ул. Глинки, 63 в 

отношении однородных услуг 30 класса МКТУ. 

В возражении на решение Роспатента изложено следующее: 

- заявитель согласен с включением в состав заявленного обозначения 

словесного элемента «Хлебушко» в качестве неохраняемого элемента обозначения; 

- заявитель просит сократить заявленный перечень товаров 30 класса МКТУ и 

зарегистрировать заявленное обозначение в отношении следующих товаров 

«ароматизаторы ванили для кулинарных целей; ароматизаторы для кондитерских 

изделий, за исключением эфирных масел; ароматизаторы для напитков, за 

исключением эфирных масел; ароматизаторы кофейные; ароматизаторы пищевые, 

кроме эфирных масел; бадьян; баоцзы [китайские пирожки]; блины; бриоши; 

булгур; булки; ванилин [заменитель ванили]; вафли; вещества подслащивающие 

натуральные; вода морская для приготовления пищи; водоросли [приправа]; галеты 



солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из 

сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; гренки; гречиха 

обработанная; добавки глютеновые для кулинарных целей; дрожжи; загустители для 

пищевых продуктов; закваски; заправки для салатов; изделия из сладостей для 

украшения тортов; изделия кондитерские для украшения новогодних елок; изделия 

кондитерские из сладкого теста, преимущественно с начинкой; изделия 

кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия 

кондитерские на основе миндаля; имбирь [пряность]; камень винный для 

кулинарных целей / тартрат калия кислый для кулинарных целей; каперсы; карри 

[приправа]; киноа обработанная; киш; клейковина пищевая; конфитюр молочный; 

корица [пряность]; крахмал пищевой; крекеры; крем заварной; крупа кукурузная; 

крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кукуруза молотая; 

кулебяки с мясом; куркума; кускус [крупа]; макарон [печенье миндальное]; 

мальтоза; мисо [приправа] / паста соевая [приправа]; мука бобовая; мука гречневая; 

мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука 

пищевая; мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы десертные 

[кондитерские изделия]; мята для кондитерских изделий; овес дробленый; овес 

очищенный; орех мускатный; орехи в шоколаде; патока; перец; перец душистый; 

перец стручковый [специи]; песто [соус]; печенье; печенье сухое; пироги; подливки 

мясные; порошки пекарские; порошок горчичный; препараты ароматические 

пищевые; приправы; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; 

продукты зерновые; продукты на основе овса; пряники; пряности; птифуры 

[пирожные]; пудинги [запеканки]; пудра для кондитерских изделий; пюре 

фруктовые [соусы]; резинки жевательные для освежения дыхания; резинки 

жевательные; релиш [приправа]; рис; рис моментального приготовления; саго; сахар 

пальмовый; сахар; семена кунжута [приправы]; семена обработанные, используемые 

в качестве приправы; семя анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; 

сироп из мелассы / сироп золотой; сладости; смесь тестовая для окономияки 

[японские пикантные блины]; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления 

пищи]; солод для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых 



продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; составы для глазирования ветчины; 

соус клюквенный [приправа]; соус яблочный [приправа]; соусы [приправы]; специи; 

спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для 

взбитых сливок; сухари; сухари панировочные; сэндвичи; тапиока; тарты; тесто 

готовое; тесто для кондитерских изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для 

кулинарных целей; тесто сдобное сладкое для кондитерских изделий; тортиллы; 

травы огородные консервированные [специи]; украшения шоколадные для тортов; 

уксус; уксус пивной; ферменты для теста; хлеб из пресного теста; хлеб; хлопья 

[продукты зерновые]; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или 

листья, используемые в качестве заменителей чая; чатни [приправа]; чеснок 

измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу [приправа]; шафран 

[специи]; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за исключением 

эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный»; 

- противопоставление в виде товарного знака № 580626 может быть снято, 

поскольку срок его действия истек. 

На основании вышеизложенных доводов заявитель просит отменить решение 

Роспатента и зарегистрировать заявленное обозначение в качестве товарного знака в 

отношении вышеуказанных товаров 30 класса МКТУ. 

К возражению приложены сведения о товарном знаке по свидетельству 

№580626 (1), распечатки товарных знаков « », « », 

« », « », « » по свидетельствам №№488174, 

644618, 705912, 671154, 828007 (2).  

Изучив материалы дела и выслушав присутствующих на заседании коллегии, 

коллегия считает доводы возражения убедительными. 



С учетом даты (06.03.2020) поступления заявки №2020711345 на регистрацию 

товарного знака правовая база для оценки охраноспособности заявленного 

обозначения в  качестве товарного знака включает в себя упомянутый выше Кодекс 

и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся 

основанием для совершения юридически значимых действий по государственной 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, 

утвержденные приказом Министерства экономического развития Российской 

Федерации от 20 июля 2015 г. № 482 (далее - Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов, 

характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место, способ 

производства или сбыта.  

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся, в частности, отдельные буквы и сочетания букв, не 

обладающие словесным характером или не воспринимаемые как слово; сведения, 

касающиеся изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые 

соотношения, материал, сырье, из которого изготовлен товар.  

Указанные в пункте 34 Правил элементы могут быть включены в товарный 

знак как неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего 

положения (пункт 35 Правил).   

В соответствии с требованиями пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допускается 

регистрация в качестве товарных знаков обозначений, представляющих собой или 

содержащих элементы, являющиеся ложными или способными ввести в 

заблуждение потребителя относительно товара или его изготовителя. 

Согласно пункту 37 Правил при рассмотрении вопроса о ложности или 

способности обозначения ввести потребителя в заблуждение относительно товара 

либо его изготовителя учитывается, что к таким обозначениям относятся, в 



частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, 

которое не соответствует действительности. 

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один 

из элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 

В соответствии с требованиями подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не 

могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, 

тождественные или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

охраняемыми в Российской Федерации, в отношении однородных товаров и 

имеющими более ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия.  

В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного 

обозначения как элементы. При определении сходства комбинированных 

обозначений используются признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих 

Правил, а также исследуется значимость положения, занимаемого тождественным 

или сходным элементом в заявленном обозначении. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. При этом 

принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские свойства, 

функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 



реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. Вывод об однородности товаров делается по 

результатам анализа перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если 

товары или услуги по причине их природы или назначения могут быть отнесены 

потребителями к одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

На регистрацию в качестве товарного знака по заявке №2020711345 заявлено 

комбинированное обозначение « », содержащее прямоугольник 

темно-оранжевого цвета, на фоне которого расположено стилизованное 

изображение хлеба, под которым расположен словесный элемент «ХЛЕБУШКО», 

выполненный заглавными буквами русского алфавита. Правовая охрана заявленного 

обозначения испрашивается в белом, красном, темно-оранжевом сочетании, в 

отношении скорректированного заявителем вышеуказанного перечня товаров 30 

класса МКТУ. 

Анализ заявленного комбинированного обозначения показал, что в его состав 

входит словесный элемент «ХЛЕБУШКО», который согласно словарно-справочным 

изданиям (https://dic.academic.ru/, Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков. 1935-

1940) означает (просторечное, ласкательное, народно-поэтическое) то же, что хлеб в 

1, 2, 3 и 4 значениях «Горой наклали хлебушка». Некрасов. «Счастье наше в 

хлебушке». Некрасов. 

Словесный элемент «хлеб» - пищевой продукт, выпекаемый из муки (см. 

Интернет kartaslov.ru/значение-слова/хлебушко). При этом, согласно приведенному 

в заявке №2020711345 описанию стилизованный графический элемент представляет 

собой изображение хлебобулочного изделия, в связи с чем у потребителя при 

восприятии заявленного обозначения будут формироваться представления только о 

хлебе и хлебобулочных изделиях. 



На основании изложенного, коллегия установила, что словесный элемент 

«ХЛЕБУШКО» заявленного обозначения является видовым наименованием товаров в 

отношении испрашиваемых товаров 30 класса МКТУ «бриоши; булки; гренки; 

сухари; сухари панировочные; тортиллы; хлеб из пресного теста; хлеб», 

характеризует их и не обладает различительной способностью, является 

неохраноспособным элементом обозначения на основании пункта 1 статьи 1483 

Кодекса. 

Следует указать, что в рамках пункта 1 статьи 1483 Кодекса учитываются 

обстоятельства, связанные с тем, что неохраняемые элементы, в частности, 

характеризующие товары, в том числе указывающие на их вид, качество, свойство, 

назначение могут быть включены в товарный знак как неохраняемые элементы, если 

они не занимают в нем доминирующего положения. 

Коллегия указывает, что в заявленном комбинированном обозначении в 

первую очередь обращает на себя внимание словесный элемент «ХЛЕБУШКО», так 

как он легче запоминается потребителями. Данный словесный элемент включен в 

композицию с прямоугольником темно-оранжевого цвета, включающим также 

изобразительным элементом, по форме напоминающим булку хлеба, и связан с ним 

семантически. В этой связи коллегии сделан вывод о том, что словесный элемент 

«ХЛЕБУШКО» каким-либо образом не выделяется из заявленной композиции, не 

занимает доминирующее положение, следовательно, может быть включен в состав 

заявленного обозначения как неохраноспособный элемент на основании пункта 1 

статьи 1483 Кодекса. 

Следует отметить, что заявитель с неохраноспособностью словесного 

элемента не спорит.  

Указание заявленного обозначения в отношении других испрашиваемых 

товаров 30 класса МКТУ, представляющих собой иные виды пищевых продуктов и 

имеющих иные потребительские свойства, не являющихся хлебом и 

хлебобулочными изделиями, порождает заведомо ложное представление о товарах и 

их свойствах. 



Таким образом, в отношении остальных испрашиваемых товаров 30 класса 

МКТУ «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; ароматизаторы для 

кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; ароматизаторы для 

напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы кофейные; 

ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; бадьян; баоцзы [китайские 

пирожки]; блины; булгур; ванилин [заменитель ванили]; вафли; вещества 

подслащивающие натуральные; вода морская для приготовления пищи; водоросли 

[приправа]; галеты солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для 

изделий из сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; 

гречиха обработанная; добавки глютеновые для кулинарных целей; дрожжи; 

загустители для пищевых продуктов; закваски; заправки для салатов; изделия из 

сладостей для украшения тортов; изделия кондитерские для украшения новогодних 

елок; изделия кондитерские из сладкого теста, преимущественно с начинкой; 

изделия кондитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия 

кондитерские на основе миндаля; имбирь [пряность]; камень винный для 

кулинарных целей / тартрат калия кислый для кулинарных целей; каперсы; карри 

[приправа]; киноа обработанная; киш; клейковина пищевая; конфитюр молочный; 

корица [пряность]; крахмал пищевой; крекеры; крем заварной; крупа кукурузная; 

крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы пищевые; кукуруза молотая; 

кулебяки с мясом; куркума; кускус [крупа]; макарон [печенье миндальное]; 

мальтоза; мисо [приправа] / паста соевая [приправа]; мука бобовая; мука гречневая; 

мука из тапиоки; мука картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука 

пищевая; мука пшеничная; мука соевая; мука ячменная; муссы десертные 

[кондитерские изделия]; мята для кондитерских изделий; овес дробленый; овес 

очищенный; орех мускатный; орехи в шоколаде; патока; перец; перец душистый; 

перец стручковый [специи]; песто [соус]; печенье; печенье сухое; пироги; подливки 

мясные; порошки пекарские; порошок горчичный; препараты ароматические 

пищевые; приправы; продукты для размягчения мяса в домашних условиях; 

продукты зерновые; продукты на основе овса; пряники; пряности; птифуры 

[пирожные]; пудинги [запеканки]; пудра для кондитерских изделий; пюре 



фруктовые [соусы]; резинки жевательные для освежения дыхания; резинки 

жевательные; релиш [приправа]; рис; рис моментального приготовления; саго; сахар 

пальмовый; сахар; семена кунжута [приправы]; семена обработанные, используемые 

в качестве приправы; семя анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; 

сироп из мелассы / сироп золотой; сладости; смесь тестовая для окономияки 

[японские пикантные блины]; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления 

пищи]; солод для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых 

продуктов; соль поваренная; соль сельдерейная; составы для глазирования ветчины; 

соус клюквенный [приправа]; соус яблочный [приправа]; соусы [приправы]; специи; 

спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для 

взбитых сливок; сэндвичи; тапиока; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских 

изделий; тесто миндальное; тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное 

сладкое для кондитерских изделий; травы огородные консервированные [специи]; 

украшения шоколадные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для теста; 

хлопья [продукты зерновые]; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы 

или листья, используемые в качестве заменителей чая; чатни [приправа]; чеснок 

измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу [приправа]; шафран 

[специи]; экстракт солодовый пищевой; эссенции пищевые, за исключением 

эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищенный», которые относятся к 

мукомольно-крупяной продукции, изделиям мучным, кондитерским, кушаньям на 

основе муки, добавкам пищевым, приправам, пряностям, соусам, и никоим образом 

не относятся к хлебу и хлебобулочным изделиям, словесный элемент «ХЛЕБУШКО» 

рассматриваемого обозначения будет являться ложным или способно ввести 

потребителя в заблуждение относительно вида и свойств товаров.   

Таким образом, заявленное обозначение не соответствует пункту 3 статьи 

1483 Кодекса, поскольку входящий в его состав словесный элемент «ХЛЕБУШКО», в 

отношении вышеуказанных товаров 30 класса МКТУ будет порождать в сознании 

потребителя представления об определенном виде товара, его свойствах, которые не 

соответствуют действительности. 



Относительно доводов экспертизы о несоответствии заявленного обозначения 

требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, коллегия указывает, что срок действия 

противопоставленного товарного знака по свидетельству №580626 истек 26.07.2021 

(1), в связи с чем он может быть снят в качестве противопоставления. 

Приведенные примеры ранее зарегистрированных товарных знаков (2) не 

могут служить основанием для регистрации заявленного обозначения в качестве 

товарного знака, поскольку делопроизводство по каждой заявке ведется отдельно, с 

учетом всех материалов дела.  

На основании вышеизложенного, коллегия пришла к выводу о том, что 

заявленное обозначение может быть зарегистрировано в качестве товарного знака 

для товаров 30 класса МКТУ «бриоши; булки; гренки; сухари; сухари 

панировочные; тортиллы; хлеб из пресного теста; хлеб» с исключением из правовой 

охраны словесного элемента «ХЛЕБУШКО».  

 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

удовлетворить возражение, поступившее 09.02.2022, отменить  решение 

Роспатента от 15.04.2021 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№2020711345. 


